
A
 

A
G
R
E
E
M
E
N
T
 B
E
T
W
E
E
N
 

T
H
E
 G
O
V
E
R
N
M
E
N
T
 O
F
 T
H
E
 I
T
A
L
I
A
N
 R
E
P
U
B
L
I
C
 

A
N
D
 

T
H
E
 G
O
V
E
R
N
M
E
N
T
 O
F
 T
H
E
 S
T
A
T
E
 O
F
 E
R
I
T
R
E
A
 

O
N
 C
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T
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T
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R
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T
h
e
 
G
o
v
e
r
n
m
e
n
t
 
of the 

Italian 
Republic 

a
n
d
 
the 

G
o
v
e
r
n
m
e
n
t
 
of the 

State 
of Eritrea, 

hereinafter 
individually referred to as a “Party” a

n
d
 jointly as the “Parties”, 

W
H
E
R
E
A
S
 the International Civil Aviation Organization (ICAQ) is the international b

o
d
y
 created by 

the 
1
9
4
4
 
Convention 

o
n
 
International 

Civil 
Aviation 

(Chicago 
Convention) 

having 
as 

its 
m
a
i
n
 

objectives t
h
e
 s
a
f
e
 a
n
d
 
orderly d

e
v
e
l
o
p
m
e
n
t
 of international 

civil 
aviation, 

the 
i
m
p
l
e
m
e
n
t
a
t
i
o
n
 
a
n
d
 

adoption 
of 

the 
principles 

a
n
d
 
provisions 

of 
the 

C
h
i
c
a
g
o
 
Convention, 

including 
standards 

a
n
d
 

r
e
c
o
m
m
e
n
d
e
d
 practices c

o
n
c
e
r
n
i
n
g
 a
c
c
i
d
e
n
t
 a
n
d
 incident investigation a

n
d
 other matters. c

o
n
n
e
c
t
e
d
 

with the safety a
n
d
 efficiency of air navigation; 

W
H
E
R
E
A
S
 Atrticle 2

6
 of the C

o
n
v
e
n
t
i
o
n
 p
r
o
v
i
d
e
s
 that a

 State in w
h
i
c
h
 a
n
 a
c
c
i
d
e
n
t
 o
c
c
u
r
s
 “will institute 

a
n
 inquiry into the c

i
r
c
u
m
s
t
a
n
c
e
s
 o
f
 the a

c
c
i
d
e
n
t
 in a

c
c
o
r
d
a
n
c
e
,
 
s
o
 far a

s
 its l

a
w
s
 permit, 

with the 
p
r
o
c
e
d
u
r
e
 w
h
i
c
h
 m
a
y
 b
e
 r
e
c
o
m
m
e
n
d
e
d
 b
y
 the International Civil Aviation Organization”; 

W
H
E
R
E
A
S
 A
n
n
e
x
 
13 to the C

h
i
c
a
g
o
 
Convention specifies standards a

n
d
 r
e
c
o
m
m
e
n
d
e
d
 practices 

(
S
A
R
P
s
)
 for the investigation of aircraft accidents a

n
d
 incidents; 

R
E
C
O
G
N
I
Z
I
N
G
 that the I

C
A
O
 audits a

n
d
 coordinated validation missions (ICVM), c

o
n
d
u
c
t
e
d
 within 

t
h
e
 f
r
a
m
e
w
o
r
k
 of the 

Universal 
safety 

oversight audit 
p
r
o
g
r
a
m
m
e
 
c
o
n
t
i
n
u
o
u
s
 
m
o
n
i
t
o
r
i
n
g
 
a
p
p
r
o
a
c
h
 

(
U
S
O
A
P
 
C
M
A
)
,
 
h
a
v
e
 
s
h
o
w
n
 
that 

m
a
n
y
 
C
o
n
t
r
a
c
t
i
n
g
 
S
t
a
t
e
s
 
h
a
v
e
 
not established 

a
n
d
/
o
r
 
m
a
n
a
g
e
d
 

effective 
accident 

a
n
d
 
incident 

investigation 
organizations, 

primarily 
b
e
c
a
u
s
e
 
of the 

difficulties 
of 

those States in the allocation of sufficient resources to m
e
e
t
 their obligations u

n
d
e
r
 the Convention 

a
n
d
 A
n
n
e
x
 13 to the Convention; 

T
A
K
I
N
G
 I
N
T
O
 A
C
C
O
U
N
T
 the r

e
c
o
m
m
e
n
d
a
t
i
o
n
s
 of the Accident Investigation a

n
d
 Prevention (AIG) 

Divisional 
M
e
e
t
i
n
g
 
(
2
0
0
8
)
 
(
A
I
G
/
0
8
)
 
held 

in 
Montreal, 

C
a
n
a
d
a
,
 
f
r
o
m
 
1
3
 to 

1
8
 
O
c
t
o
b
e
r
 2
0
0
8
,
 
a
n
d
 
in 

particular 
R
e
c
o
m
m
e
n
d
a
t
i
o
n
 
6/3 

a), 
urging 

Contracting 
States 

to 
c
o
n
d
u
c
t
 
safety 

investigations 
p
u
r
s
u
a
n
t
 to Article 2

6
 of the C

o
n
v
e
n
t
i
o
n
 a
n
d
 A
n
n
e
x
 1
3
 w
h
e
n
 a
n
 a
c
c
i
d
e
n
t
 o
c
c
u
r
s
 in their territory, a

n
d
 

to obtain s
u
p
p
o
r
t
 if the required capabilities or r

e
s
o
u
r
c
e
s
 a
r
e
 not available; 

A
W
A
R
E
 O
F
 T
H
E
 F
A
C
T
 that C

h
a
p
t
e
r
 5 of A

n
n
e
x
 13 includes the possibility for the State of occurrence 

to d
e
l
e
g
a
t
e
 t
h
e
 w
h
o
l
e
 or a

n
y
 part of the c

o
n
d
u
c
t
i
n
g
 of a

n
 investigation to a

n
o
t
h
e
r
 State’s a

c
c
i
d
e
n
t
 a
n
d
 

incident investigation organization b
y
 m
u
t
u
a
l
 a
r
r
a
n
g
e
m
e
n
t
 a
n
d
 consent:; 

C
O
N
S
I
D
E
R
I
N
G
 that the 3

8
t
h
 S
e
s
s
i
o
n
 of the I

C
A
O
 A
s
s
e
m
b
l
y
 resolved, in A

p
p
e
n
d
i
x
 N
 —
 C
o
o
p
e
r
a
t
i
o
n
 

concerning 
aircraft 

accident 
investigation, 

to 
r
e
c
o
m
m
e
n
d
 
M
e
m
b
e
r
 
States 

to 
cooperate 

in 
the 

investigation of aircraft accidents, 
especially accidents in which the investigation 

requires highly —
 

specialized e
x
p
e
r
t
s
 a
n
d
 facilities, 

a
n
d
 that, to this e

n
d
,
 
M
e
m
b
e
r
 States, to the extent possible, 

inter 
alia: a) 

Provide, 
o
n
 
request 

by 
other 

M
e
m
b
e
r
 
States, 

expert 
assistance 

a
n
d
 
facilities 

for 
the 

investigation of major aircraft accidents: 

b) 
Afford opportunity to M

e
m
b
e
r
 States seeking investigation experience to attend investigations 

of aircraft accidents, in the interest of developing a
n
d
 furthering investigation expertise; 

i



C
O
N
S
I
D
E
R
I
N
G
 
that the 

State of Eritrea 
aspires to e

n
s
u
r
e
 
application 

of the 
highest 

s
t
a
n
d
a
r
d
s
 
in 

aircraft a
c
c
i
d
e
n
t
 a
n
d
 incident investigation; 

h
a
v
e
 a
g
r
e
e
d
 a
s
 follows: 

A
R
T
I
C
L
E
 1 

C
o
m
p
e
t
e
n
t
 Authorities 

1. 
T
h
i
s
 A
g
r
e
e
m
e
n
t
 shall g

o
v
e
r
n
 the c

o
o
p
e
r
a
t
i
o
n
 b
e
t
w
e
e
n
 the G

o
v
e
r
n
m
e
n
t
 of the Italian R

e
p
u
b
l
i
c
 

a
n
d
 
the 

G
o
v
e
r
n
m
e
n
t
 
of the 

State 
of 

Eritrea, 
in 

the 
field 

of 
investigation 

of 
civil 

aviation 
a
c
c
i
d
e
n
t
s
 a
n
d
 serious incidents. 

2. 
T
h
e
 c
o
m
p
e
t
e
n
t
 Authorities of the Parties for the implementation of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
 are: 

- 
For the 

ltalian 
Republic: 

the 
Safety 

Investigation Authority of the 
Italian 

Republic, 
the 

“
A
g
e
n
z
i
a
 N
a
z
i
o
n
a
l
e
 p
e
r
 la S

i
c
u
r
e
z
z
a
 del Volo”, hereinafter A

N
S
V
:
;
 

- 
F
o
r
 the State of Eritrea: the “Civil Aviation S

a
f
e
t
y
 Investigation Authority of Eritrea”. 

3. 
T
h
e
 
Parties 

shall 
inform 

e
a
c
h
 
other 

without 
delay, 

through 
diplomatic 

channels, 
of 

a
n
y
 

c
h
a
n
g
e
s
 related to the c

o
m
p
e
t
e
n
t
 Authorities referred to in p

a
r
a
g
r
a
p
h
 2
 of this Article. 

A
R
T
I
C
L
E
 2 

Objective 

1. 
T
h
e
 objective of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
 is to facilitate technical cooperation in aviation accidents a

n
d
 

serious 
incidents investigations 

u
p
o
n
 
request for support 

by the State 
of Eritrea 

a
n
d
 
u
p
o
n
 

verification of the availability of resources a
n
d
 e
q
u
i
p
m
e
n
t
 of the c

o
m
p
e
t
e
n
t
 Authority of the 

Italian Republic. 

2. 
T
h
e
 s
u
p
p
o
r
t
 r
e
q
u
e
s
t
e
d
 u
n
d
e
r
 this A

g
r
e
e
m
e
n
t
 m
a
y
 include: 

a) 
assistance of experienced 

investigators 
or experts 

in 
A
D
R
E
P
/
E
C
C
A
I
R
S
 
systems; 

b) 
laboratory analysis a

n
d
 testing of aircraft structures a

n
d
 s
y
s
t
e
m
s
;
 

c) 
loan of e

q
u
i
p
m
e
n
t
 useful for the investigation of accidents a

n
d
 serious incidents; 

d) 
training, 

including 
on-the-job 

training 
(OJT), 

that 
m
a
y
 
involve 

providing 
instruction 

a
n
d
 

technical s
u
p
p
o
r
t
 or participation in the c

o
u
r
s
e
 of a

n
 investigation; 

e) 
providing investigative p

r
o
c
e
d
u
r
e
s
 a
n
d
 g
u
i
d
a
n
c
e
 material; 

f) 
d
a
t
a
 extraction a

n
d
 analysis f

r
o
m
 F
D
R
,
 C
V
R
 a
n
d
/
o
r
 c
o
m
b
i
n
e
d
 recorders; 

g) 
advising 

o
n
 
h
o
w
 
to 

draft 
final 

reports, 
bulletins, 

interim 
statements 

a
n
d
 
other 

public 
d
o
c
u
m
e
n
t
s
;
 

h) 
other forms of support mutually a

g
r
e
e
d
 u
p
o
n
 by the Parties. 

3. 
F
o
r
t
h
e
 p
u
r
p
o
s
e
 of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
,
 unless otherwise provided herein, the definitions provided 

for in the C
h
i
c
a
g
o
 C
o
n
v
e
n
t
i
o
n
 a
n
d
 its A

n
n
e
x
e
s
 shall apply. 

A
R
T
I
C
L
E
 3 

M
o
d
e
 o
f
 c
o
o
p
e
r
a
t
i
o
n
 

1. 
Pursuant to this A

g
r
e
e
m
e
n
t
,
 upon request by the Government of the State of Eritrea, the G

o
v
e
r
n
m
e
n
t
 

of the Italian Republic m
a
y
 provide support in the forms listed in Article 2 of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
,
 

after 
a 

discretional 
evaluation 

of 
c
o
n
v
e
n
i
e
n
c
e
 
a
n
d
 
provided 

that 
h
u
m
a
n
 
a
n
d
 
technical 

resources are available. 

2. 
N
o
t
w
i
t
h
s
t
a
n
d
i
n
g
 
a
n
y
 r
e
q
u
e
s
t
 for s

u
p
p
o
r
t
 u
n
d
e
r
 Article 2, 

the State of Eritrea shall 
r
e
m
a
i
n
 
in 

c
h
a
r
g
e
 a
n
d
 responsible for the investigation as a whole, in a

c
c
o
r
d
a
n
c
e
 with the provisions of 

A
n
n
e
x
 1
3
 of the C

h
i
c
a
g
o
 C
o
n
v
e
n
t
i
o
n
.



w . 
Allrequests for support shall b

e
 s
u
b
m
i
t
t
e
d
 t
h
r
o
u
g
h
 diplomatic c

h
a
n
n
e
l
s
.
 

A
R
T
I
C
L
E
 4
 

On-the-job Training 

1. 
In the e

v
e
n
t
 that the State of Eritrea n

e
e
d
s
 to acquire technical expertise, 

it m
a
y
 r
e
q
u
e
s
t
 the 

participation in the investigation of a
n
 A
N
S
V
 investigator as a

n
 observer for on-the-job training 

purposes. 

2. 
Participation as a

n
 observer shall imply compliance with all information protection m

e
a
s
u
r
e
s
 

u
n
d
e
r
 
the 

regulations 
of 

the 
State 

of 
Eritrea, 

a
s
 
well 

a
s
 
the 

signing 
of 

confidentiality 
a
g
r
e
e
m
e
n
t
s
 to p

r
e
s
e
r
v
e
 the confidential n

a
t
u
r
e
 of information. 

3. 
T
h
e
 
Investigator-in-charge 

of 
the 

c
o
m
p
e
t
e
n
t
 
Authority 

of 
the 

State 
of 

Eritrea 
shall 

b
e
 

r
e
s
p
o
n
s
i
b
l
e
 for the 

investigation 
a
s
 
a
 
w
h
o
l
e
 
a
n
d
 
for the 

actions 
put 

in 
p
l
a
c
e
 
b
y
 the A

N
S
V
 

investigator in its execution. 

A
R
T
I
C
L
E
 5 

P
a
r
t
i
c
i
p
a
t
i
o
n
 in a

n
 i
n
v
e
s
t
i
g
a
t
i
o
n
 

1. 
T
h
e
 State of Eritrea m

a
y
 request the participation of a

n
 A
N
S
V
 investigator as a consultant in 

the f
r
a
m
e
w
o
r
k
 of a

n
 accident or serious incident investigation. 

2. 
Participation in a

n
 Eritrean investigation shall imply c

o
m
p
l
i
a
n
c
e
 with all information protection 

m
e
a
s
u
r
e
s
 
u
n
d
e
r
 the 

regulations 
of t

h
e
 
State 

of 
Eritrea, 

a
s
 
well 

a
s
 
signing 

confidentiality 
a
g
r
e
e
m
e
n
t
s
 to p

r
e
s
e
r
v
e
 the confidential nature of information. 

3. 
T
h
e
 Investigator-in-charge of the competent Authority of the State of Eritrea shall be responsible for the 

investigation a
s
 a
 w
h
o
l
e
 a
n
d
 for the actions put in place b

y
 the A

N
S
V
 investigator in its execution. 

A
R
T
I
C
L
E
 6 

L
a
b
o
r
a
t
o
r
y
 a
n
a
l
y
s
e
s
 

In the event that the State of Eritrea requests to carry out a
n
 examination o

n
 parts belonging to a

n
 

aircraft involved in a
n
 accident or serious incidents, the State of Eritrea shall b

e
 responsible for all the 

administrative a
n
d
 import/export formalities necessary for the delivery of the item a

n
d
 for the transport 

itself, as well as for the return of the item at the e
n
d
 of the analysis. 

A
R
T
I
C
L
E
 7
 

R
e
c
o
r
d
e
r
s
 r
e
a
d
o
u
t
 

In the e
v
e
n
t
 that the State of Eritrea r

e
q
u
e
s
t
s
 the extraction a

n
d
 d
e
c
o
d
i
n
g
 of d

a
t
a
 f
r
o
m
 a
n
 F
D
R
,
 C
V
R
,
 

or 
c
o
m
b
i
n
e
d
 
recorder, 

it 
shall 

b
e
 
responsible 

for 
all 

administrative 
a
n
d
 
import/export 

formalities 
n
e
c
e
s
s
a
r
y
 for the delivery of the item a

n
d
 for the transport itself, a

s
 well a

s
 for the return of the item 

at t
h
e
 e
n
d
 of the analysis. 

A
R
T
I
C
L
E
 8 

Confidentiality a
n
d
 protection of information 

Data, records, recordings, s
t
a
t
e
m
e
n
t
s
,
 c
o
m
m
u
n
i
c
a
t
i
o
n
s
,
 to w

h
i
c
h
 the A

N
S
V
 m
i
g
h
t
 h
a
v
e
 a
c
c
e
s
s
 a
s
 a
 

result of its collaboration with the c
o
m
p
e
t
e
n
t
 Authority of the State of Eritrea shall b

e
 subject to the 

confidentiality a
n
d
 information protection m

e
a
s
u
r
e
s
 of the I

C
A
O
 regulations, m

a
d
e
 m
a
n
d
a
t
o
r
y
 b
y
 the 

E
u
r
o
p
e
a
n
 a
n
d
 
Italian regulations. 

Dissemination or a
s
s
i
g
n
m
e
n
t
 to third parties of s

u
c
h
 information 

shall b
e
 subject to t

h
e
 conditions a

n
d
 obligations c

o
n
t
a
i
n
e
d
 in the said regulatory provisions. 

n



A
R
T
I
C
L
E
 9 

F
i
n
a
n
c
i
a
l
 a
s
p
e
c
t
s
 

1. 
T
h
e
 State of Eritrea shall cover air travel, 

housing a
n
d
 p
e
r
 d
i
e
m
 e
x
p
e
n
s
e
s
 arising from the 

c
o
o
p
e
r
a
t
i
o
n
 u
n
d
e
r
 this A

g
r
e
e
m
e
n
t
,
 details will b

e
 d
e
f
i
n
e
d
 b
y
 the c

o
m
p
e
t
e
n
t
 Authorities. 

2. 
T
h
e
 State of Eritrea 

r
e
q
u
e
s
t
i
n
g
 
s
u
p
p
o
r
t
 b
y
 m
e
a
n
s
 
of technical 

a
n
a
l
y
s
e
s
 
o
n
 
aircraft parts or 

recorders 
readout, 

shall 
cover 

all 
the 

costs 
relevant 

to 
exportation, 

re-importation 
a
n
d
 

transportation. 

3. 
T
h
e
 e
x
p
e
n
s
e
s
 
arising from the 

implementation 
of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
 shall 

b
e
 
covered 

by the 
Parties according to their ordinary budget availability without a

n
y
 additional cost for the State 

budgets of the Italian Republic a
n
d
 the State of Eritrea. 

A
R
T
I
C
L
E
 10 

S
t
a
t
u
s
 a
n
d
 rights o

f
 t
h
e
 A
N
S
V
 i
n
v
e
s
t
i
g
a
t
o
r
s
 o
n
 m
i
s
s
i
o
n
 in t

h
e
 S
t
a
t
e
 o
f
 Eritrea 

1. 
T
h
e
 investigators sent by the c

o
m
p
e
t
e
n
t
 Authority of the 

Italian 
Republic, while performing 

their duties in the State of Eritrea, shall not receive solicitations or instructions o
n
 the m

o
d
e
 of 

operation 
they 

apply 
and/or 

the 
documentation 

they 
produce. 

T
h
e
 
State 

of 
Eritrea 

shall 
g
u
a
r
a
n
t
e
e
 t
h
e
m
 a
b
s
o
l
u
t
e
 i
n
d
e
p
e
n
d
e
n
c
e
 of j

u
d
g
m
e
n
t
,
 without prejudice to the full responsibility 

of the State conducting the investigation to p
r
o
d
u
c
e
 the investigation final report. 

2. 
W
h
e
n
 operating in Eritrea, the investigators sent b

y
 the c

o
m
p
e
t
e
n
t
 Authority of the Italian Republic in 

support 
of the 

State 
of 

Eritrea 
u
n
d
e
r
 this 

A
g
r
e
e
m
e
n
t
 
shall 

b
e
 
granted 

the 
s
a
m
e
 
privileges 

a
n
d
 

immunities provided to diplomatic agents under the 1961 Vienna Convention on diplomatic relations. 

Article 11 
A
p
p
l
i
c
a
b
l
e
 l
a
w
 

T
h
i
s
 A
g
r
e
e
m
e
n
t
 shall b

e
 i
m
p
l
e
m
e
n
t
e
d
 in a

c
c
o
r
d
a
n
c
e
 with the Italian legislation, a

s
 well a

s
 applicable 

international 
law and, 

as for the 
Italian 

Party, 
the 

obligations 
arising 

from 
its 

m
e
m
b
e
r
s
h
i
p
 
of the 

E
u
r
o
p
e
a
n
 Union. 

Article 1
2
 

S
e
t
t
l
e
m
e
n
t
 of d

i
s
p
u
t
e
s
 

A
n
y
 d
i
s
p
u
t
e
s
 in the interpretation a

n
d
/
o
r
 i
m
p
l
e
m
e
n
t
a
t
i
o
n
 of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
 shall b

e
 s
o
l
v
e
d
 a
m
i
c
a
b
l
y
 

t
h
r
o
u
g
h
 direct consultations a

n
d
 negotiations b

e
t
w
e
e
n
 the Parties. 

Article 1
3
 

Final p
r
o
v
i
s
i
o
n
s
 

1. 
This 

A
g
r
e
e
m
e
n
t
 
enters 

into 
force 

o
n
 
the 

date 
of 

signature, 
a
n
d
 
shall 

remain 
in 

force 
indefinitely. 

2. 
Either Party m

a
y
 s
u
s
p
e
n
d
 the application of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
,
 in w

h
o
l
e
 or in part, for reasons 

of national security, public health or public order, by notifying its intention to the other Party, 
through diplomatic channels, n

o
 later than thirty (30) d

a
y
s
 before the entry into force of s

u
c
h
 

m
e
a
s
u
r
e
.
 T
h
e
 Parties shall jointly d

e
c
i
d
e
 to restore the operation of this A

g
r
e
e
m
e
n
t
 t
h
r
o
u
g
h
 

a
n
 E
x
c
h
a
n
g
e
 of N

o
t
e
s
 Verbales. 

3. 
Either Party m

a
y
 t
e
r
m
i
n
a
t
e
 the p

r
e
s
e
n
t
 A
g
r
e
e
m
e
n
t
 b
y
 notifying the other Party of its intention 

with a six (6) months’ prior written notice, through diplomatic channels. T
h
e
 termination of this 

A
g
r
e
e
m
e
n
t
 shall not affect the status a

n
d
 rights of the A

N
S
V
 lItalian investigators w

h
o
 w
e
r
e
 

s
e
n
t
 o
n
 a
 m
i
s
s
i
o
n
 in the State of Eritrea, prior to the d

a
t
e
 of termination.



4. 
T
h
e
 
Parties 

m
a
y
 a
m
e
n
d
 the 

p
r
e
s
e
n
t
 A
g
r
e
e
m
e
n
t
 
in writing, 

at a
n
y
 time, 

b
y
 
m
u
t
u
a
l
 
c
o
n
s
e
n
t
.
 

T
h
e
 
a
m
e
n
d
i
n
g
 
a
g
r
e
e
m
e
n
t
s
 
shall 

enter 
into 

force 
following 

the 
s
a
m
e
 
p
r
o
c
e
d
u
r
e
s
 
stated 

in 
Article 13. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto, h
a
v
e
 signed this A

g
r
e
e
m
e
n
t
.
 

D
o
n
e
 in A

s
m
a
r
a
,
 o
n
 M
a
r
c
h
 19, 2026, in t

w
o
 originals, e

a
c
h
 in the English language, both texts being 

equally authentic. 

F
o
r
 the G

o
v
e
r
n
m
e
n
t
 of the Italian R

e
p
u
b
l
i
c
 

F
o
r
 the G

o
v
e
r
n
m
e
n
t
 of the State of Eritrea 

Alfonso Di Riso 
Paulos K

a
h
s
a
y
 

A
m
b
a
s
s
a
d
o
r
 of the Italian R

e
p
u
b
l
i
c
 

Director G
e
n
e
r
a
l
 

to the State of Eritrea 
Civil Aviation Authority 
T
h
e
 

State of Eritrea 

,//’fi: 
. 

Q’&V\\-\; 
/\AA/\ 

Signature: 
Signature” /

 
J 

D
a
t
e
:
 

D
a
t
e
:
 


